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В
о второй половине дня, когда солнце 
опустилось уже достаточно низко, гори­
зонт затянуло тучами и поднялся ветер.

- Не к добру это, - сказал старик Хью ры­
бачке Энни, глядя, как она и четверо ее мало­
летних детей, выбиваясь из сил, пытаются вы­
тащить на берег тяжелую лодку. - Или умрет 
кто-то, или лодки шторм разобьет.

- Откуси себе язык. Лучше бы помог мне, - 
сказала Энни, окончательно устав и от этого 
становясь все более злой. Она дала мимоходом 
подзатыльник кому-то из расшалившихся ре­
бят.

- Я старик, - сказал Хью, - какая от меня 
польза. Смотри, как глубоко в песок засосало 
лодку. Где твой муж? Непутевый он у тебя. 
Недаром в деревне его Недоумок зовут.

Плевала я на чужие языки, - сказала Энни, 
оторвавшись от лодки, чтобы вытереть пот и 
перевести дыхание.

Энни вышла в поле.
Жаворонки, тревожно крича, носились поч­

ти у самой травы. Те из них, которые осмели­
вались подняться в небо, кружили по ветру 
точно осенние листья.

Четыре малыша бежали вокруг Энни, как 
цыплята вокруг квочки. Энни еще издали за­
метила толпу ребятишек разного возраста и 
среди них своего мужа Дергана и сына.

Дерган держал в руках веревку, на которой 
высоко в небе мотался большой, украшенный 
лентами бумажный змей. Вместе с ребятишка­
ми, радостный и счастливый, бежал Дерган по 
полю.

- Бездельник! - крикнула Энни и, подбежав, 
схватила Дергана за рубашку. - Я надрываюсь 
как каторжная, а ты... Из-за тебя я стала по­
смешищем деревни.

- Не кричи, Энни, - сказал Дерган. - Посмо­
три, какая удача: я только закончил клеить 
змея и какой ветер.

И радостно улыбаясь, Дерган показал на 
кружившего далеко в вышине змея.

- Бесстыжий! - крикнула Энни. - А если ра­
зобьет лодку, кто даст нам кусок хлеба? - и 
она в сердцах дернула веревку.

Веревка лопнула, змей почувствовал свобо­
ду, дернулся и понесся все выше и выше, к са­
мым облакам.

— Не делай этого! - запоздало крикнул Дер­
ган так. точно ему причиняли страдание.

Наконец змей превратился в маленькую 
точку, исчез. И в это мгновение там, в выши­
не, родилось какое-то странное сверканье, ка­
кое случается иногда, когда долго стоишь, за­
прокинув голову, и смотришь в бездну неба. 
Но на этот раз оно было значительно сильнее 
обычной игры света в глазах. Оно охватило 
полнеба, вспыхнув словно сполохи, и перепу­
гало ребят. Дерган перекрестился. Следом за 
ним перекрестилась и Энни, глядя на этот нео­
бычный свет.

- Слышишь? - вдруг шепотом сказал Дер­
ган.

- Нет, - сказала Энни. Ее малыши сгруди­
лись вокруг нее, держась за юбку.

- А ты не дыши и слушай, - шепотом сказал 
Дерган.

- Теперь слышу, - сказала Энни.
- Все, - напряженно вслушиваясь, сказал 

Дерган. - Началось и оборвалось, точно от­
крыли и закрыли дверь.

Через вересковую пустошь и дальше по хол­
му, к старому барскому дому, плелись почтен­
ные члены приходского совета Сиддерфорда. 
Среди них шла женщина по имени Сьюзен 
Денгетт, жительница той же деревни, с ново­
рожденной дочерью на руках.

Из-за духоты идти было трудно. Женщина с 
трудом держала новорожденную. Члены при­
ходского совета старались не смотреть в сто­
рону Сьюзен, шли молча и то и дело вытирали 
вспотевшие лица большими платками.

Неожиданно среди кустов возник столб, на 
нем щит с надписью: “Сиддермортон-Хаус. 
Поместье леди Хаммергелоу - владелицы все­
го Сиддермортона, кроме его южных окраин".

После короткой передышки у столба группа 
продолжила путь.

- Не следовало беспокоить леди из-за тако­
го пустяка. Тем более, что леди Хаммергелоу 
последние дни дурно настроена, - сказал чо­
порный мужчина, взмахнул платком и вытер 
лысину. - Наш приходской совет вполне мог 
решить этот вопрос самостоятельно.

- Это совсем не пустяк, сэр, - ответил дру­
гой мужчина.- Леди Хаммергелоу - председа­
тель нашего совета, и как истинная англичан­
ка никогда не позволит живущим в ее владени­
ях именовать своих детей не английскими име­
нами.

- Значит, вы настаиваете, сэр, что “Фимия” 
- не английское имя?

- Да, сэр, это не английское, а греческое 
имя.

Новорожденная заплакала. Все останови-- 
лись.

- Потерпите, миссис Дангетт, - сказал пер­
вый мужчина, - осталось совсем немного. А 
когда наш совет решит вопрос об имени вашей 
дочери, на обратном пути каждый из нас, как 
истинный джентльмен и англичанин, сочтет 
своим счастьем понести вашу дочь.

Неожиданно в небе что-то засверкало, но 
никто не обратил на это внимания.

Два члена совета шли позади, догоняя про­
цессию.

- Я думаю, мистер Томпсон, - сказал один, - 
тут дело не в птичках.

Он таинственно ухмыльнулся.
- То есть, мистер Джонсон?
- Вы никогда не задумывались, почему этот 

Борленд из магазина “Диковинки моря”, за­
бросил своих головоногих, нанял чучельника и 
занялся орнитологией?

- Что же здесь удивительного, - сказал 
Томпсон. - Чтоб обломать рога викарию Хи- 
льеру! Я и сам с удовольствием занялся бы 
птичками, только бы досадить этому мало­
сольному зануде и составить конкуренцию!

- Вы мыслите правильно, но мелко.
-То есть?
- Вопрос более политичен, - сказал, пони­

зив голос, Джонсон. - Борленд, как известно, 
проживает во владениях сэра Готча, а 
ер...

- Во владениях леди Хам-
мергелоу! - вскричал Томпсон, j
осененный догадкой. - Значит, J I 
наступить на мозоль старухе та- 
ким политичным способом!

Оба засмеялись. 4
- Я слышал, что Хильер был к то- Л 

му же любовником старухи. VI
- Тише, - опасливо озираясь, сказал ' 

Джонсон, - это уже, пожалуй, сплетня. 
А впро­
чем... А ___
вы ба-
ловник! Ай, 
баловник, балов­

Хиль-

ник.
Он погрозил пальцем, и оба 

снова засмеялись, а затем ускорили шаг 
и догнали процессию.

В саду на скамейке сидели доктор Крумп и 
помощник викария Медхем, маленький щуп- 
ленекий человек с^величестрвшюй боро 
д°й.

- Да, дорогой Мендхем. - говорил rjwiyr 
доктор. - Я понимаю, всякий человек 
тянется к необычному. Но ведь существуют 
прекрасные благородные отрасли: собирание 
древностей, фольклор, наконец, точные на­
уки. А в увлечении орнитологией, к примеру, в 
ловле и коллекционировании редких птиц, я 
вижу нечто крайне неприятное.

Безусловно, мистер Крумп, - сказал Менд­
хем.

- Именно неприятное! Вы спросите, почему, 
- сказал доктор.

- Да, почему? - спросил Мендхем.
- Как бы не произошло то трагическое про­

тиворечие, которое случается с человеком че­
стным, но увлекшимся делом безнравствен­
ным...

- Да, да, - сказал Мендхем.
В небе то и дело сверкало, но Крумп и 

Мендхем сидели под деревом, увлеченно раз­
говаривали и ничего не замечали.

- А может быть, - продолжал доктор, - 
именно благодаря коллекционированию наука 
познала редкое и необычное?

- Да, может быть, сэр, - неуверенно сказал 
Мендхем.

- И все-таки, - вскричал доктор, - необыч­
ное должно существовать обособленно! А об­
щество, Мендхем, должно жить по строго вы­
работанным нормам, в тишине, в покое. Мы 
живем в опаснейшее время, в воздухе носятся 
тысячи соблазнительных идей. Дай человеку 
право, он все может позволить себе. Нормы, 
нормы - вот что главное. А тюрьмы и сумас­
шедшие дома - как лекарство...

В небе снова сверкнуло.
- Будет дождь, - сказал Мендхем.
- Что? - переспросил доктор.
- Сверкает, - повторил Мендхем, - будет 

дождь. Впрочем, конечно... Я понимаю, вы ве­
дете разговор о нашем викарии. Не по-христи­
ански убивать птиц, выкалывать им глаза, де­
лать из них чучела! И признаюсь, нечестно 
скрывать все это от епископа.

Доктор, не ожидавший такого поворота бе­
седы, вдруг разом притих и удивленно посмот­
рел на Мендхема.

Перед магазином “Диковинки моря” не­
сколько мужчин гоняли шары на импровизи­
рованном кегельбане. В стороне какой-то кре­
стьянин вяло пританцовывал под звуки волын­
ки.

Неожиданно двери лавки с грохотом распах­
нулись и на площадь вывалилась толпа деру­
щихся мужчин.

На кегельбане установилась тишина.

- Нечего вам здесь шататься, - кричал ка­
кой-то молодой мужчина, размахивая кулака­
ми. - Есть у вас своя харчевня, ваш знамени­
тый “Кот и рог изобилия”, вот и сидите там, не 
суйтесь сюда как паршивые свиньи!

- Борленд идет! - крикнул кто-то.
Хозяин лавки Борленд решительно шагнул 

в гущу драчунов. Толпа рассыпалась. И тогда 
стал виден пришедший вместе с Борлендом чу­
чельник. Он держал в руках большую клетку, 
в которой билась очень маленькая птичка.

Группа “пострадавших" стала уходить.

Викарий Седерфордского прихода - Хильер 
проснулся внезапно, точно кто-то толкнул его 
в плечо, хотя в комнате он был один. Уснул он 

Фридрих ГОРЕНШТЕЙН

Чудесное
(по мотивам фантастической

Предлагаемый вашему вниманию сценарий "Чудесное посе­
щение", написанный в 1971 году Фридрихом Горенштей- 

ном (тогда еще гражданином Страны Советов) для по- 
становки на "Ленфильме" /режиссер Резо Эсад- //у
зе/, как фильм не состоялся. Из Госкино

СССР сценарий вернулся не "одобренным 
Студии было рекомендовано обратить 

внимание на "легкомысленность ,
безответственность 
предлагаемого ма- 

териала. /

в кресле с книгой в руках, и сейчас, в 
первое мгновение в недоумении оглядывал 
свою комнату, как обычно бывает, когда че­
ловек внезапно просыпается и не может сразу 
перейти от сновидений к действительности.

Комната его мало напоминала обитель свя­
щенника. Во всех углах ее стояли чучела раз­
ных форм и размеров. В углу на стене висело 
ружье и патронташ и лишь небольшое распя­
тие на столе говорило о том, что здесь живет 
священник. Очнувшись от сна, викарий почув­
ствовал сильное сердцебиение и принялся ру­
кой массировать сердце. И в это время в дверь 
постучали.

- Да, - сказал викарий, - войдите, мисс Хай­
ниджер.

- Это я, - входя сказала мисс Хайниджер, - 
прошу извинить меня, сэр. Время пить лекар­
ство. И дремать в кресле вредно, доктор 
Крумп запретил вам это.

- Да, - сказал викарий, растирая рукой ле­
вую половину груди. - Я проснулся точно меня 
кто-то тронул за плечо. И такое странное 
сердцебиение.

- Выпейте лекарство, - сказала мисс Хайни­
джер, - а завтра пригласим доктора. Там, в де­
ревне, происходит бог знает что!

Небо все время сверкает.
Викарий посмотрел через отворенную 

дверь веранды.
Там, в саду на лужайке, играли в лаун-тен­

нис миссис Джехорем и миссис Мендхем. Две 
дочери миссис Мендхем с теннисными ракет­
ками стояли и наблюдали за игрой.

- Вы дали большую волю жене вашего по­
мощника, - сказала экономка. - До глубокой 
ночи она с дочерьми и подругами бродит у нас 
под окнами, играет в лаун-теннис на лужайке, 
срезает наши розы. И к тому же всюду во все­
услышанье осуждает вас и вашу частную 
жизнь.

В это время из сада донесся взрыв женского 
хохота.

- Вот, полюбуйтесь, - сердито сказала мисс 
Хайниджер, закрывая дверь на веранду и за­
дергивая шторы. - Я велела Делии повесить на 
окна толстые шторы, но и это не помогает.

- Признаюсь, я испытываю перед молодым 
задором миссис Мендхем какой-то малодуш­
ный страх. Я попросту робею в ее присутст­
вии.

- Все оттого, что вы холостяк, 
мисс Хайниджер.

- сказала

- Вы опять не так меня поняли, — досадливо 
поморщился викарий, прислушиваясь к жен­

ским голосам и смеху.

На рассвете Сэнди Брайт, местный гуляка, 
шел домой, неся свиной окорок. Сэнди шел по 
проселочной дороге. По обеим сторонам ле­
жало поле, поросшее кустарником, а вдали 
чернел лес.

Идя по дороге, Сэнди время от времени в ис­
пуге останавливался, глядя на какой-либо при­
чудливо разросшийся куст, и, лишь успокоив­
шись, брел дальше.

Вдруг ему послышалось вроде бы хлопанье 
крыльев и чей-то стон, похоже, женский. Он в 
страхе оглянулся и увидел что-то большое и 
черное в тусклой рассветной полумгле кедров­
ника на склоне холма. Оно неслось прямо на

о 
С

у/ н е - 
У го.
* И бро­
сив свой 
корок.
э н д и 

побе-Брайт
/ J > У жал, но тут же 

' споткнулся и упал.
Ои начал> путаясь, 

вспоминать началь-
/ ные слова молитвы.
Большая птица кружн­

ых ла над ним.
_\ Сэнди завопил, но птица
• у пронеслась над склоном 

Д холма и, взмыв над церков- 
J ным домом, скрылась в ту-
S мане над долиной.
Сэнди Брайт полежал еще не-

' которое время ничком, потом 
приподнялся, встал на колени и при­
нялся молиться.

3 На берегу рыбаки вытаскивали 
лодки, крепили снасти после цоч- 

ного лова. 'П
Энни и Дерган закрепляли 

свою лодку, когда увидели 
\ Брайта: тот шел шатаясь и 
\ что-то бормоча.

Ь \ - Смотрите, - сказала
>— Энни, - опять

этот нализался.
VT X Брайт шел и 

бормотал.
- Сукин сын, - сказал 

рыбак Дэвис. - А ведь отец его честный ры­
бак, труженик.

- Возблагодарю небо, отвратившее от меня 
неминуемую гибель, - продолжал Сэнди. - 
Птица надо мной летала. Думал, конец мне.

- Что за птица?
- Такой птицы никогда еще не видел. И вро­

де бы по-женски стонала. Чтоб мне издохнуть, 
если это не так, - и он перекрестился. - Око­
рок свиной от страха бросил.

- Болтаешь о какой-то птице, - сказал ста­
рик Хью, - когда надо говорить об окороке. 
Где ты его потерял, дурак? Пойди и подбери, 
стащат ведь.

- Верно, сказал Брайт, который от разгово­
ра с рыбаками несколько остыл и пришел в се­
бя. - Копченый окорок, я его на стенные часы 
сменял.

- Да врет он все, - сказал Тонни.
- Я вру?! - воскликнул Брайт. - Сэнди ни­

когда не был этим... который языком... Сэнди 
всегда истинную правду... Когда я служил в 
драгунском полку...

- Ладно, ладно, - сказала Энни. - Найдешь 
свой окорок, угости.

- Пусть тебя твой недоумок угощает, - ска­
зал Сэнди и подмигнул.

Энни молча схватила весло, но Дерган пере­
хватил его.

- Не надо, - сказал он.
- Ишь ты, - кривляясь и подмигивая, сказал 

Сэнди, - святая семейка. Бешеная! Уйми свою 
бешеную. Дерган. Кто со мной? Я докажу, что 
Сэнди никогда не врет.

На ступенях веранды стоял викарий и гово­
рил крестьянину:

- Интересно, хотел бы я знать, что в этом 
рассказе правда. Если отбросить коричневый 
цвет, это, пожалуй, фламинго.

Крестьянин не понял, но согласно кивнул 
головой.

Вышла мисс Хайниджер и строго сказала:
- Одолели вас посетители, - она сердито по­

смотрела на крестьянина. - Вам пора вызвать 
доктора Крумпа или самому идти к нему.

- Прошу прощения. - сказал крестьянин, - я 
сейчас ухожу. Я зашел, поскольку чувствовал 
душевное смущение.

- Ты должен сам понять и разъяснить ос­
тальным, что видел фламинго, обычное фла­
минго, - сказал викарий.

- Ну. спасибо, ну, спасибо, - сказал крестья­
нин, кланяясь, поцеловал викарию руку и 
ушел.

Викарий скрылся в доме и через мгновение 
появился с ружьем за плечами. Он пошел бы­
ло садом, но услышал женские голоса и мет­
нулся назад. Прямо на него шла миссис Менд­
хэм с дочерьми и. конечно, с теннисными ра­
кетками.

Викарий быстро вошел на веранду, осмот­
релся, и на цыпочках стал пробираться по ко­

посещение
повести Герберта Уэллса)
ридору, мимо кухни и комнаты экономки, к па­
радной двери - на улицу.

Между тем Брайт и приятели обшаривали 
каждый куст, но окорока нигде не было. Неко­
торые приятели Брайта начали посмеиваться 
над ним.

- Ну, и врешь же ты, Брайт, - сказал один.
- Шляйся за тобой, - сказал второй.
- Здесь он лежал, - с обидой сказал Брайт, 

подходя к подножию холма. - Здесь я зацепил­
ся за куст и выронил его.

И вдруг он заметил мальчишку, наблюдав­
шего за ними издали и жующего кусочек вет­
чины. Как коршун бросился он и схватил 
мальчика.

- Где ты взял это? - крикнул он.
- Мне дал его отец, - испуганно сказал маль­

чик.
- Кто твой отец?
- Хозяин кредитной лавки, — сказал маль­

чик, и кивнул головой в сторону строения, вид­
невшегося неподалеку.

- Пойдем к нему, - сказал Брайт. - Я хочу 
убедиться, честный ли он человек.

Толпой вошли они в кредитную лавку.
- Сэр, - сказал Брайт хозяину, - честный ли 

вы человек?
- Да, сэр, - сказал хозяин, - я честный чело­

век.
-Тогда ответьте, - сказал Брайт, - подобра­

ли ли вы на склоне холма, неподалеку отсюда, 
свиной окорок? Это очень важно для моей ре­
путации.

- Да, - сказал хозяин, - я подобрал свиной 
окорок. Я никогда не беру чужое, но он лежал 
без присмотра.

- Где он?
- Вот он, - и хозяин торжественно достал 

свиной окорок из буфета. - Я отрезал от него 
несколько ломтей и готов компенсировать 
это.

- Не надо, - великодушно сказал Брайт, - я 
дарю вам тот кусок бесплатно, как честному 
человеку, - хозяин сделал попытку улыбнуть­
ся. - Всякая честность должна быть вознаг­
раждена! - крикнул Брайт.

- Действительно, окорок. - сказал один из 
приятелей и понюхал его. - Так, может, ты и 
про птицу не соврал?

- Зачем, - сказал второй приятель, - зачем 
говорить о птице в небе, если окорок в руках?

- Пойдемте, - сказал Брайт, - всех угощаю. 
Сэнди свой парень, Сэнди джентльмен и чело­
век слова. Пойдемте в “Кот и рог изобилия”, 
там у меня бессрочный кредит!

И, радостно зашумев, приятели двинулись в 
кабак.

Среди пустоши, меж кочками влажного мха, 
просвечивала черная вода. По кромке болотца 
росли березы и светлая зелень лиственниц ме­
шалась с темной зеленью елей. Викарий шел, 
неся под мышкой ружье, и утирал платком пот 
с лица. Был полдень и солнце пекло немило­
сердно.

Викарий прошел берегом пруда.
Скосив глаза туда, где заросли папоротника- 

орлянка заполняли просвет между буками, он 
разглядел что-то многоцветное, то взвиваю­
щееся, то исчезавшее. Лоб его взмок, мускулы 
напряглись, и он пополз к зарослям.

Миг - что-то мелькнуло, взвилось в кустах, 
у викария перехватило дыхание, и он от нео­
жиданности нажал курок.

Раздался крик нечеловеческой муки и жерт­
ва хлопнулась наземь, куча корчащегося тела, 
сломанных крыльев и разлетающихся перьев.

Викарий в ужасе сжимал ружье. Это была 
вовсе не птица, а юноша с необычайно краси­
вым лицом, юноша, одетый в тунику.

- Что со мной? - вскричал юноша.
- Боже, - сказал викарий, - у меня и в мыс­

лях не было... Вы ангел?!
И здесь возникнет единственная надпись в 

этом фильме: ХОТИТЕ ВЕРЬТЕ, ХОТИТЕ 
НЕТ, 4 АВГУСТА 1895 ГОДА В СИДЕР- 

МОРТОН-ПАРКЕ. В ОТБЛЕСКЕ СЛАВЫ 
ОДНОГО ИЗ ЧУДЕСНЫХ МИРОВ. СТОЯЛ 
АНГЕЛ. ЕСЛИ НАДО, НА ЭТО МЫ МО­
ЖЕМ ДАТЬ ПРИСЯГУ - И ТОЛЬКО.

- Ангел! - нервно повторил викарий. - Вы 
Ангел!

- Ангел?! - удивленно переспросил юноша, 
корчась от боли.

Растерянность викария длилась не более 
мгновения. Он видел, что из раны сочится 
кровь. Он обхватил Ангела за плечи так, что­
бы по возможности не причинять боли, и быс­
тро повел его сквозь заросли папоротника, за­
тем по косогору и далее по тропке, рядом с до­
рогой, выбирая места побезлюднее.

- Вас надо перевязать, - говорил викарий, 
задыхаясь, но поддерживая Ангела.

- Неужели, - сказал Ангел, морщась от бо­
ли и опираясь на викария. - неужели человек?

- Да, - сказал викарий, - перед вами чело­
век.

Они вошли в сад викария и здесь викарий 
сказал:

- Я сейчас... Принесу бинт и прочее... Подо­
ждите здесь.

Викарий быстро исчез в доме. Ангел обра­
тил внимание, что по лужайке идут необыч­
ные для него, Ангела, существа. Это были 
миссис Мендхем с дочерьми и миссис Джехо­
рем - они двигались от теннисного корта.

Ангел удивленно смотрел на них, но дамы 
скрылись за кустами.

Викарий вернулся и стал исследовать рану.
- Мне не нравится это новое ощущение, - 

сказал Ангел.
- Это боль при ощупывании кости, вы ране­

ны. Боюсь, некоторое время вы не сможете 
летать.

- Как вы сказали?
- Боль, - объяснил викарий, перевязывая 

Ангела.
- Боль... Да, то, что вы называете болью, 

мне решительно не нравится. Много ее у вас?
- Немало, - сказал викарий.
Миссис Джехорем и миссис Мендхем с до­

черьми шли по лужайке.
- И представьте себе, Джесси, - говорила 

миссис Мендхем, — она является в блузке со 
встречной складкой и оборками и говорит, что 
получила эту выкройку из Парижа!

Миссис Джехорем засмеялась и сказал:
- Встречные складки носили лет десять на­

зад, да и то не в Париже, а здесь, в Сиддерфор- 
де. Ах!

Дамы, выйдя из кустов, увидели викария и 
рядом с ним прелестное лицо в обрамлении ка­
штановых волос и фигуру в тунике, едва дохо­
дящей до колен. Миссис Мендхем метнулась 
назад, но тут же снова выглянула.

Викарий также был поражен ужасом.
Ангел тихо подошел к дамам, всмотрелся в 

миссис Мендхем, миновал ее и с любопытст­
вом стал разглядывать миссис Джехорем.

- Какая нелепость! Какие причудливые ли­
нии, - сказал он тихо и провел рукой по пыш­
ным формам миссис Джехорем.

- Мистер Хильер, - предупредительно ска­
зала миссис Джехорем, преодолев соблазн.

- Это уже чересчур! - воскликнула миссис 
Мендхем и приказала окаменевшим девицам: - 
Идемте!

- Миссис Мендхем, - рванулся вслед вика­
рий, - вы не понимаете...

Ангел поднял с земли оброненный миссис 
Джехорем зонтик.

- Что это? - сказал Ангел.
- Боюсь, что вместе с этими дамами уплыло 

мое доброе имя.
-Что?
- Я должен был это предусмотреть - расте­

рянно сказал викарий и невольно покосился на 
розовые ноги Ангела. - Вы не откажетесь вре­
менно, пока мы не найдем для вас что-либо по­
стоянное, надеть мой костюм...

- О, — сказал Ангел, - носить то, что на вас?!

- Рубашку придется разрезать вдоль спины. 
- говорил викарий, хлопоча вокруг Ангела, - 
чтоб удобнее было устроить крылья. Это гал­
стук, - сказал он, надевая галстук на шею Ан­
гела, - а теперь сюртук.

Ах, - поморщившись, сказал АнгеФ
Викарий приоткрыл дверь и крикнул в про­

лет лестницы.
- Мисс Хайниджер, пошлите за доктором 

Крумпом и подайте сюда чай на две персоны.
Ангел в восторге разглядывал себя в трюмо. 

Затем он прошелся по комнате, с любопытст­
вом трогая все руками, и остановился перед 
портретом.

- Это мой портрет, - сказал викарий.
- Зачем же вам нужен второй плоский “вы”? 

- спросил Ангел.
Викарий ответил на сразу:
- Наверное, из тщеславия.
- А что это такое?

- Ах, не стоит вам запоминать это мелкое 
словечко.

- А это что? - тут же спросил Ангел, внима­
ние которого постоянно рассеивалось под впе­
чатлением массы новых предметов.

- Это чучела птиц. Я их убил, подстрелил из 
ружья.

- Как меня?
- Нет. вас я не убил, к счастью.
- Убивать - значит сделать вот такое?1
- Ну, не совсем и не всегда, - сказал вика­

рий. - То есть это частный случай. Это и есть 
умереть. Покинуть этот мир. И это еще хуже, 
чем боль.

- И часто вы убиваете?
- Да, пожалуй, - сказал викарий.
Вошла экономка, неодобрительно покоси­

лась на Ангела, поставила поднос с чаем и бу­
тербродами и вышла.

- Сядем. - сказал викарий и уселся за стол.
Ангел попытался сесть, викарий помог.
- А теперь поешьте, вот так, - и взяв бутер­

брод, викарий надкусил его. - Положите это в 
рот и двигайте челюстями.

Ангел надкусил, прожевал и проглотил.
- В каком милом, забавно уродливом мире 

вы живете, - говорил Ангел. - Набиваете вся­
кой всячиной рот. Мы пользуемся ртом, чтобы 
только говорить и петь.

- Я сейчас припоминаю. - сказал викарий, 
мне кажется, я видел недавно во сне такое же 
лицо, как ваше. И слышал чудесную музыку.

- Да, - сказал Ангел, - и мне, когда я иной 
раз засыпаю, снятся странные, помятые лица, 
вроде вашего. И деревья с зелеными листьями. 
И несуразная, неровная земля, как здесь.

- Значит, и вы предполагаете существова­
ние двух миров? По меньшей мере двух? - вос­
кликнул викарий.

- Да, - сказал Ангел, - мое пребывание 
здесь и все, что со мной произошло, наводит на 
мысль о существовании параллельных миров.

- Которые никогда не пересекаются, - под­
хватил викарий, - согласно законам нашей ге­
ометрии, но которые находятся близко, как в 
книге страница к странице.

- Иногда проникая друг в друга, - продол­
жал Ангел, - но живя каждый своей жизнью.

Они говорили, стоя рядом, чуть ли не голо­
ва к голове и в забытьи.

- Не надо более! - вскричал викарий. - Об 
этом надо говорить обстоятельно, чтоб не упу­
стить чего-либо.

Ангел взял чашку, но тут же поперхнулся.
- Осторожней, - смеясь, - сказал викарий, - 

касайтесь губами только краешка чашки, пей­
те маленькими глотками.

В Сиддермортон-Хаус подходило к концу 
очередное заседание приходского совета. Чле­
ны совета выглядели сонными. Посреди гости­
ной стоял крестьянин. Он вяло изображал на 
лице своем скорбь и мял в руках шляпу.

- Так помните ли вы, - сонно, но настойчи­
во бубнил мистер Томпсон, - что сказано в за­
поведях о вине и распутных девках?

Крестьянин молчал в тупой сонной одури.
- Какое отвратительное лицо, - сказал, зе­

вая, мистер Джонсон. - И это англичанин! 
Представитель великой нации, повелитель ми­
ра!

Джонсон снова зевнул.
- Что он говорит? - подставив слуховой ап­

парат, спросила леди Хаммергелоу.
- Он раздавлен раскаянием, леди, - ответил 

Томпсон.
- Раскаяние - это хорошо, - громко, как го­

ворят все глухие, сказала леди Хаммергелоу. - 
И все-таки меня интересует, когда он в послед­
ний раз был в церкви. Спросите его. Или нет, 
лучше я сама спрошу. Эй, ты, как тебя... греш­
ник!

“Грешник” зевнул.
- А? - спросила леди Хаммергелоу. - Он 

что-то сказал ?
- Он зевнул, - сказал Томпсон.
- Зевнул?! - возмущенно сказала леди, но в 

это время гнев ее нашел иное продолжение.
Во двор одна за другой ворвались несколько 

женщин и направились к веранде, дверь кото­
рой выходила в гостиную. Мисс Флум, мисс 
Финч, миссис Мендхем разговаривали громко 
и одновременно, так, что из хаоса звуков леди 
Хаммергелоу уловила одну только фразу: “го­
лые ноги”.

- Что? - еще не понимая смысла, крикнула 
она. - Голые ноги?

- Да, - объяснила мисс Финч, - и девица...
- Как? - сопоставляя и складывая, сказала 

леди. - Девица и голые ноги... Где?
- В кустах, - ответила мисс Флум.

С кем? - механически спросила леди.
- С викарием! - злорадно крикнула миссис 

Мендхем.
- С Хильером, - протяжно произнесла леди 

и, словно подавившись этим словом, онемела.

Бутерброды были давно съедены и чашки 
пусты. Викарий и Ангел полулежали на полу 
неподалеку от камина и беседовали.
- Какое это счастье, - говорил викарий, - 

иметь собеседника, которому можешь дове­
рить сокровенные свои мысли. Как хорошо, 
что вы появились! Иногда я говорю наедине с 
собой, но это, конечно, не то.

- У нас нет ни холмов, ни долин, о которых 
говорили вы, - сказал Ангел, - земля у нас 

ровная. Солнце светит непрерывно и всЛремя 
воют тихие ветры. I

В дверь постучали.
- Да! - машинально сказал викарий, продол­

жая разговор с Ангелом. - У меня голова идет 
кругом. Я понимаю, мой личный опыт 
ограничен нашим материальным миром, и по­
тому спорит с разумом! Но я всегда верил, что 
где-то существует другой мир.

В дверь опять постучали.
- Да, - снова машинально откликнулся вика­

рий, - это все слишком странно и потому нево­
образимо.

Дверь открыли уже без стука. Вошел док­
тор Крумп в сопровождении экономки. Увидев 
викария и его гостя полулежащими на полу, он 
многозначительно переглянулся с экономкой.

— Добрый день. --сказал доктор, профессио­
нально скрывая удивление.

Словно разбуженный трезвым и ясным го­
лосом доктора, викарий торопливо встал и по­
мог подняться Ангелу.

- Ну, так что у вас болит? - еще в дверях 
спросил доктор.

- Этот... гм... джентльмен, - сказал викарий, 
- ранен пулей. Из охотничьего ружья.

- В июле, - сказал викарий, - когда охота за­
прещена?

- Он сможет облегчить вам боль, - сказал 
викарий Ангелу. - Позвольте, я помогу вам 
снять сюртук.

Ангел послушно повернулся.
- Искривление позвоночника? - про себя, но 

достаточно громко бормотал доктор, обходя 
Ангела вокруг. - Нет! Аномальный нарост. Ух 
ты! Вот так штука. Раздвоение клювообразно­
го отростка лопатки. Случай, конечно, воз­
можный, но я с ним встречаюсь впервые.

Ангел дернулся от боли, и доктор на мгнове­
ние притих и даже смутился. Как честный и 
порядочный человек, он понимал страдания 
пациента от его прирожденного уродства, в 
котором не сомневался, но как человек, увле­
ченный медициной, он в то же время, неволь­
но абстрагируясь, восхищался столь необыч­
ным отклонением.

Переждав секунду, он вновь увлеченно про­
должал осмотр.

- Ей-богу, почти крыло! Никогда не видел 
ничего подобного. Как вы, однако, попали под 
выстрел?
- К несчастью, - сказал викарий, - я принял 

этого джентльмена за большую птицу.
- Нам пора заняться вашими глазами, - док­

тор продолжал осмотр Ангела. - А знаете, для 
дилетанта повязка сделана недурно. Я ее, по­
жалуй, оставлю. Вам это... этот нарост не до­
ставляет неудобства, мистер?

Круп неожиданно обошел кругом, чтоб за­
глянуть Ангелу в лицо. Мгновение он смотрел 
внимательно, потом нахмурился.

- Да, - сказал Ангел, - мешает двигать пле­
чом. Но уже не так сильно, как раньше.

- Если бы не кости, - сказал доктор, - я бы 
посоветовал мазать йодом утром и на ночь. Но 
разрастание костей... Я, конечно, мог бы спи­
лить их.

- Вы о моих крыльях? - тревожно спросил 
Ангел.

- Зовите их, если угодно, крылья, - сказал 
доктор.

- Спилить крылья! - закричал Ангел. - Ка­
кое вы смешное создание!

- Не надо так громко, - поморщился доктор, 
- это неприлично. Позвольте, я помогу вам, - 
обратился он к Ангелу, который никак не мог 
управиться с сюртуком.

Сюртук, наконец, надели. Ангел и доктор 
посмотрели друг на друга.

- Вас не лихорадит? - спросил доктор. - Вид 
у вас несколько чахоточный. Я вам пришлю 
жаропонижающее - на случай, если ночью по­
явится жажда.

Он сделал пометку на манжете. Ангел за­
думчиво следил за ним.

Викарий, взяв доктора под руку, вывел в 
прихожую.

- Вы не поняли, - шепотом сказал викарий. 
- Это Ангел.

- Глупость. Что с вами?!
- Со мной?
- Да, с вами, - сказал доктор и улыбнулся 

снисходительно. - Неужели вы действительно 
верите? и

- А крылья? - сказал викарий.
- Вещь вполне естественная, - сказал док­

тор.
- Вы уверены, что крылья естественны для 

человека?
- Все, что существует, дорогой Хильер, ес­

тественно. Если б я думал иначе, я бы постриг­
ся в монахи.
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